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Kumanda elemanları
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1 Q  Açma/Kapama düğmesi 
2 Su haznesi kapağı 
3 Su haznesi 
4 Elektrik kablosu (makinenin arka kısmı) 
5 Yüksekliği ayarlanabilen kahve ağzı  
6 Telve kabı 
7 Damlayan su tepsisi 
8 Fincan platformu 

9 Çekilmiş kahve için doldurma hunisi kapağı 
10 Çekilmiş kahve için doldurma hunisi 
11 Çekirdek haznesi kapağı 
12 Öğütme derecesi ayarı döner düğmesi  
13 Aroma koruyucu kapaklı çekirdek haznesi  
14 Sıcak su ve buhar hazırlamak için döner 

düğme  
15 İnce köpük köpürtücü 
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Kumanda elemanları

3

1

2

4 5

1 Ekran 
2 Rotary Switch kumanda düğmesi 
3 O  P sembolü (programlama) 

4 c  Bakım sembolü 
5 n  Buhar sembolü 

Connector System© farklı Cappuccino köpürtücülerinin kullanılmasına olanak tanır. Bunlar uzman 
mağazada bulunabilir.
Profesyonel ince köpük köpürtücü İnce köpük köpürtücü

Süt köpüğü
Sıcak süt

Süt köpüğü
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Önemli bilgiler

Önemli bilgiler

Makine, evde özel kullanım için tasarlanmış ve 
geliştirilmiştir. Yalnızca kahve hazırlamak ve süt 
veya su ısıtmak için kullanılabilir. Diğer tüm kulla-
nımlar amacına uygun değildir. JURA Elektroappa-
rate AG, amacına uygun olmayan kullanım sonucu 
meydana gelenler için sorumluluk üstlenmez.

Makine kullanılmadan önce kullanım kılavuzu 
tamamen okunmalı ve dikkate alınmalıdır. Kulla-
nım kılavuzunun dikkate alınmaması sonucu mey-
dana gelen hasar veya kusurlar için garanti hakkı 
ortadan kalkar. Kullanım kılavuzu makinenin yakı-
nında bulundurulmalı ve sonraki kullanıcılara veril-
melidir.

Aşağıdaki önemli güvenlik talimatlarını dikkatlice 
okuyup uygulayınız.
Elektrik çarpması sonucu hayati tehlike şu şekilde 
önlenebilir:

 U Makineyi asla hasarlı bir şekilde veya hasarlı 
elektrik kablosu ile çalıştırmayınız.

 U Hasar olduğuna dair işaretler olduğunda 
(örneğin yanık kokusu), makineyi hemen şebe-
keden ayırın ve JURA Servisine başvurunuz.

 U Makinenin elektrik kablosu hasar gördüğünde, 
doğrudan JURA veya yetkili JURA servis mer-
kezi tarafından onarılmalıdır.

 U IMPRESSA ve elektrik kablosunun sıcak yüzey-
lerin yakınında bulunmamasına dikkat ediniz.

 U Elektrik kablosunun sıkışmamasına veya sivri 
kenarlarda aşınmamasına dikkat ediniz.

 U Makineyi asla kendiniz açıp onarmayınız. Maki-
nede kullanım kılavuzunda belirtilmeyen deği-

Amacına uygun 
kullanım 

Güvenliğiniz için  

J
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Önemli bilgiler

şiklikler yapmayınız. Makine, akım taşıyan par-
çalar içerir. Açılması halinde hayati tehlike söz 
konusudur. Onarımlar yalnızca yetkili JURA 
Servis Merkezleri tarafından orijinal yedek par-
çalar ve aksesuarlarla yapılabilir.

 U Makineyi güvenli bir şekilde elektrikten tama-
men ayırmak için öncelikle IMPRESSA'yı Açma/
Kapama düğmesi ile kapatın ve daha sonra 
şebeke şalterini kapatın. En son olarak fişi 
elektrik prizinden çekin.

Ağızlarda ve ince köpük köpürtücünün yakınında 
yanma ve haşlanma tehlikesi söz konusudur:

 U Makineyi çocukların erişemeyeceği yerlere 
koyun.

 U Sıcak parçalara dokunmayın. Bunun için öngö-
rülmüş olan tutamakları kullanın.

 U İnce köpük köpürtücünün doğru monte edildi-
ğine ve temiz olduğuna dikkat edin. Eğer mon-
taj doğru değilse veya tıkanmalar varsa, ince 
köpük köpürtücüyü veya parçalarını sökebilir-
siniz.

Hasarlı bir makine güvenli değildir ve yaralanma-
lara ya da yangına neden olabilir. Hasarları ve böy-
lece meydana gelebilecek yaralanmaları ve yangın 
tehlikelerini önlemek için:

 U Asla elektrik kablosunun gevşek bir şekilde 
aşağı sarkmasına izin vermeyiniz. Elektrik kab-
losu düşüp takılma tehlikesi oluşturabilir veya 
hasar görebilir.

 U IMPRESSA'yı yağmur, don ve doğrudan güneş 
ışıkları gibi hava koşullarına karşı koruyunuz.

 U IMPRESSA'yı, elektrik kablosunu ve bağlantıları 
suya daldırmayınız.
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Önemli bilgiler

 U IMPRESSA'yı ve münferit parçalarını bulaşık 
makinesine koymayınız.

 U IMPRESSA'nızı temizlik işlemlerinden önce 
şebeke şalterinden kapatın. IMPRESSA'yı her 
zaman nemli, ancak asla ıslak bir şekilde silme-
yiniz ve sürekli sıçrayan sulara karşı koruyunuz.

 U Makineyi yalnızca tip levhasında belirtilen 
şebeke gerilimine bağlayınız. Tip levhası IMP-
RESSA makinenizin altına iliştirilmiştir. Diğer 
teknik verileri bu kullanım kılavuzunda bulabi-
lirsiniz (Bölüm 9 »Teknik veriler«).

 U Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanı-
nız. JURA tarafından belirgin bir şekilde öneril-
meyen ürünler IMPRESSA'ya hasar verebilir.

 U Katkı maddeleri ile işlenmiş veya karamelize 
edilmiş kahve çekirdekleri kullanmayınız.

 U Su haznesine yalnızca temiz, soğuk su doldu-
runuz.

 U Uzun süre dışarıda olacaksanız makineyi 
şebeke şalterinden kapatınız.

 U Çocuklar temizleme ve bakım işlemlerini 
sorumlu birinin gözetimi altında olmadan 
yapamaz.

 U Çocukların makine ile oynamalarına izin ver-
meyin.

 U Altı yaşın altındaki çocukları makineden uzak 
tutun ve onları sürekli olarak gözetim altında 
bulundurun.

 U Sekiz yaş ve üzeri çocuklar güvenli kullanım 
konusunda bilgilendirildikten sonra makineyi 
gözetim altında kullanabilirler. Çocuklar yanlış 
kullanımın yol açabileceği olası tehlikeleri algı-
lamalı ve anlayabilmelidir.
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Önemli bilgiler

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel becerileri ya da
 U bilgi veya deneyim sahibi olmamaları nede-

niyle
 U makineyi güvenli bir şekilde

kullanamayacak kişiler ve çocuklar, makineyi göze-
timsiz veya sorumlu bir kişinin talimatları olmadan 
kullanamaz.

CLARIS Blue filtre kartuşunun güvenli kullanımı:
 U Filtre kartuşlarını çocukların erişemeyeceği 

yerlerde saklayınız.
 U Filtre kartuşlarını kapalı ambalajları içerisinde 

kuru bir şekilde depolayınız.
 U Filtre kartuşlarını ısı ve doğrudan güneş ışığın-

dan koruyunuz.
 U Hasarlı filtre kartuşlarını kullanmayınız.
 U Filtre kartuşlarını açmayınız.
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1 Hazırlama ve çalıştırma

1 Hazırlama ve çalıştırma

Bizi İnternette ziyaret edin. JURA Ana sayfasında (www.jura.com) 
makinenizle ilgili bir kılavuz indirebilirsiniz. Ayrıca IMPRESSA'nız ve 
kahve ile ilgili ilginç ve güncel bilgiler bulabilirsiniz. 

IMPRESSA yerleştirilirken aşağıdaki unsurlar dikkate alınmalıdır:

 U IMPRESSA'yı yatay, suya karşı dayanıklı olan bir yüzeyin üze-
rine yerleştirin.

 U IMPRESSA'nızın duracağı yer, aşırı ısınmaya karşı korunacak 
şekilde seçilmelidir. Havalandırma boşluklarının örtülmeme-
sine dikkat edilmelidir.

Çekirdek haznesinde bir aroma koruyucu kapak bulunmaktadır. Böy-
lece kahve çekirdeklerinizin aroması daha uzun süre dayanır.

Katkı maddeleri (örn. şeker) ile işlenen kahve çekirdekleri, çekilmiş 
kahve ve dondurularak kurutulmuş kahve, kahve değirmenine hasar 
verir.

T  Çekirdek haznesine yalnızca sonradan işlenmemiş kahve 
çekirdekleri doldurun.

T  Çekirdek haznesinin kapağını açın ve aroma koruyucu kapağı 
çıkartın.

T  Çekirdek haznesinde olabilecek kirler veya yabancı cisimleri 
temizleyin.

T  Çekirdek haznesine kahve çekirdeği doldurun, aroma koru-
yucu kapağı ve çekirdek haznesinin kapağını kapatın.

İlk çalıştırma sırasında IMPRESSA CLARIS filtre kartuşu Blue ile veya 
bu kullanılmadan çalıştırmak isteyip istemediğinizi seçebilirsiniz. 
10° dH su sertliğinden itibaren bir filtre kartuşunun kullanılmasını 
tavsiye ediyoruz. Eğer kullanılan suyun sertliğini bilmiyorsanız bunu 
daha sonra girmeniz gerekir (Bölüm 1 »Hazırlama ve çalıştırma – Su 
sertliğini tespit etme«).

Hasarlı elektik kablosu ile çalıştırma sonucu elektrik çarpması nede-
niyle hayati tehlike.

T  Makineyi asla hasarlı bir şekilde veya hasarlı elektrik kablosu 
ile çalıştırmayınız.

İnternette JURA   

Makineyi kurma  

Çekirdek haznesi 
doldurulur  

DİKKAT

İlk çalıştırma  

J UYARI
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1 Hazırlama ve çalıştırma

Koşul: Çekirdek haznesi dolu.
T  Fişi elektrik prizine takın.

  Q  T  IMPRESSA'yı çalıştırmak için Açma/Kapama düğmesine 
basın.
Ekranda SPRACHE DE görüntülenir.

  g  T  Rotary Switch kumanda düğmesini istenilen dil görüntüle-
nene kadar çevirin, örn. LANGUAGE EN.

  k  T  Dili onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ayarlamayı onaylamak için ekranda kısaca OK görüntülenir.
FILTER w / YES

 E Şimdi IMPRESSA'inizi CLARIS Blue filtre kartuşu ile mi yoksa 
onsuz mu çalıştıracağınıza karar verin.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
FILTER INSERT, bakım sembolü c yanar.

  c  T  Bakım sembolüne dokunun.
FILL TANK

T  Su haznesinin kapağını açın.
T  Su haznesini çıkartın ve soğuk su ile yıkayın.
T  Filtre tutucuyu açın.
T  Welcome Pack'ten CLARIS Blue filtre kartuşunuzu alın.
T  CLARIS Blue filtre kartuşunu, hafif basınç uygulayarak su haz-

nesine yerleştirin.
T  Filtre tutucuyu kapatın. Sesli olarak yerleşir.

 E Filtrenin etkisi iki ay sonunda sona erer. Su haznesindeki filtre 
tutucunun üzerinde bulunan tarih plakası aracılığıyla süre 
ayarlanır.

T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-
leştirin.
SWITCH OPEN, döner düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

Filtre kartuşunu devreye 
alarak ilk çalıştırma  
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1 Hazırlama ve çalıştırma

T  Kahve ağzının ve ince köpük köpürtücünün altına birer kap 
yerleştirin.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
FILTER RINSING, ince köpük köpürtücüden su akar.

 E Filtre yıkaması her zaman iptal edilebilir. Bunun için döner 
düğme kapatılır. Filtre yıkamasına devam etmek için döner 
düğme açılır.

 E Suda az miktarda renk değişimi olabilir. Bu sağlığa zararlı 
değildir ve tadı etkilemez.

Filtre yıkaması yakl. 500 ml sonra otomatik olarak durur. 
Ekranda SWITCH CLOSE görüntülenir.

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
SYSTEM FILLING, sistem su ile doldurulur.
HEATING, Makine ısınır.
RINSING, Sistem yıkanır. Kahve ağzından su akar. Yıkama 
işlemi otomatik olarak durur. Ekranda ESPRESSO görün-
tülenir. IMPRESSA'nız artık işletime hazır.

  g  T   FILTER  -  / NO görüntülenene kadar Rotary Switch 
kumanda düğmesini çevirin.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
16 °dH

 E Eğer kullanılan suyun sertliğini bilmiyorsanız bunu daha sonra 
girmeniz gerekir (Bölüm 1 »Hazırlama ve çalıştırma – Su sertli-
ğini tespit etme«).

  g  T  Su sertliği ayarını değiştirmek için Rotary Switch kumanda 
düğmesini örn. 25 °dH ayarına çevirin.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
FILL TANK

T  Su haznesinin kapağını açın.
T  Su haznesini çıkartın ve soğuk su ile yıkayın.
T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.
SWITCH OPEN, döner düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

Filtre kartuşunu devreye 
almadan ilk çalıştırma  
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1 Hazırlama ve çalıştırma

T  Kahve ağzının ve ince köpük köpürtücünün altına birer kap 
yerleştirin.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
SYSTEM FILLING, sistem su ile doldurulur.
SWITCH CLOSE

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
SYSTEM FILLING, sistem su ile doldurulur.
HEATING, Makine ısınır.
RINSING, Sistem yıkanır. Kahve ağzından su akar. Yıkama 
işlemi otomatik olarak durur. Ekranda ESPRESSO görün-
tülenir. IMPRESSA'nız artık işletime hazır.

Teslimat kapsamında bulunan Aquadur® test şeridi ile su sertliği tes-
pit edilebilir.

T  Test şeridini kısa bir süre için (1 saniye) akan suyun altında 
tutun. Şeritteki suyu silkeleyin.

T  Yaklaşık 1 dakika bekleyin.
T  Su sertlik derecesini, Aquadur® test şeridindeki renk deği-

şimleri ve ambalaj üzerindeki açıklamaya göre okuyun.

6 kademeli yüksek performanslı konik değirmen kademesiz bir 
şekilde kahvenizin kavurma derecesine ayarlanabilir.

Öğütme derecesi, kahve değirmeni çalışmıyorken ayarlandığında, 
öğütme derecesi ayarı döner düğmesi hasar görebilir.

T  Öğütme derecesinin ayarı yalnızca değirmen çalışırken değiş-
tirilmelidir.

Öğütme derecesi ayarının doğru olduğu, kahvenin kahve ağzından 
eşit bir şekilde akmasından anlaşılır. Ayrıca ince, yoğun bir krema 
oluşur.

Örnek: Bir Espresso'nun hazırlanışı sırasında öğütme derecesini şu 
şekilde değiştirirsiniz.

T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.

Su sertliğini tespit etme 

Değirmeni ayarlama 

DİKKAT
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1 Hazırlama ve çalıştırma

T  Çekirdek haznesinin kapağını açın ve aroma koruyucu kapağı 
çıkartın.

  k  T  Hazırlamayı başlatmak için Rotary Switch kumanda düğme-
sine basın.

T  Değirmenin çalışması sırasında öğütme derecesi ayarı 
döner düğmesini istediğiniz pozisyona ayarlayın.
Önceden ayarlanmış su miktarı fincana akar. Hazırlama 
işlemi otomatik olarak durur.

T  Aroma koruyucu kapağı yerine takın.
T  Çekirdek haznesinin kapağını kapatın.

Makinenin günlük bakımı, süt, kahve ve su kullanımı ile ilgili hijyen, 
fincanda kahve sonucunun her zaman mükemmel olması için belir-
leyicidir. Bu nedenle suyu her gün değiştirin.

Süt, gaz içeren maden suları veya diğer sıvılar su haznesine veya 
makineye hasar verebilir.

T  Su haznesine yalnızca temiz, soğuk su doldurulmalıdır.

T  Su haznesinin kapağını açın.
T  Su haznesini çıkartın ve soğuk su ile yıkayın.
T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.
T  Su haznesinin kapağını kapatın.

Su haznesini doldurma  

DİKKAT
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1 Hazırlama ve çalıştırma

IMPRESSA'iniz mükemmel bir kıvama sahip, ince ve yumuşak süt 
köpüğü sağlar. Sütü köpürtmek için ön koşul, süt sıcaklığının 4–8 °C 
arasında olmasıdır. Bu nedenle bir süt soğutucunun veya paslanmaz 
çelik izolasyon süt kabının kullanımını öneririz.

T  İnce köpük köpürtücüden koruyucu kapağı çıkarın.
T  İnce köpük köpürtücüye süt hortumunu takın. Bunun için 

süt hortumunun ucunu ince köpük köpürtücünün sağ tara-
fındaki bağlantı parçasına takın. Süt kabı için kısa ve Tetrapak 
süt için uzun süt hortumu kullanın.

T  Süt hortumunun diğer ucunu bir süt kabı ile birleştirin veya 
bir Tetrapak süte daldırın (Resim: JURA Paslanmaz Çelik İzo-
lasyon Süt Kabı 0,4 litre).

Süt bağlama 
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2 Hazırlama

2 Hazırlama 

 E Bir özel kahve, buhar veya sıcak su hazırlanırken, istediğiniz 
zaman hazırlama işlemini durdurabilirsiniz. Bunun için Rotary 
Switch kumanda düğmesine basın (özel kahve için) veya döner 
düğmeyi kapayın (buhar ve sıcak su için).

 E Öğütme işlemi sırasında tek ürünün kahve sertliğini Rotary 
Switch kumanda düğmesini g çevirerek seçin: MILD, 
NORMAL, STRONG veya EXTRA.

 E Hazırlama esnasında önceden ayarlanmış su miktarı Rotary 
Switch kumanda düğmesini g döndürerek değiştirilebilir.

 E Hazırlama işleminin güncel durumu, ilerleme çubuğundan 
takip edilebilir.

 E IMPRESSA arada kapatılmış olduğunda da ekranda her zaman 
son olarak hazırlanmış olan özel kahve türü gösterilir.

Kahve en güzel sıcak içilir. Soğuk bir porselen fincan kahvenin ısısını 
ve tadını alır. Bu nedenle fincanları önceden ısıtmanızı öneririz. Tam 
kahve aroması yalnızca önceden ısıtılan fincanlarda ortaya çıkabilir. 
JURA'nın fincan ısıtıcılarını uzman mağazalardan temin edebilirsiniz.

Programlama modunda tüm ürünler için kalıcı ayarlar yapabilirsiniz 
(Bölüm 4 »Programlama modunda kalıcı ayarlar – Ürün ayarları«).

Espresso ve kahvenin hazırlanması bu kalıba göre gerçekleşir.

Örnek: Bir kahveyi şu şekilde hazırlarsınız.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).

T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.
  g  T  COFFEE görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.

Hazırlama işlemi başlar. COFFEE ve kahvenin sertliğini 
gösterilir. Kahvenin önceden belirlenmiş su miktarı fincana 
akar.
Hazırlama işlemi otomatik olarak durur. Ekranda COFFEE 
görüntülenir.

Espresso ve kahve    
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2 Hazırlama

İki özel kahve türü hazırlarken tek ürün için ayarlanmış, fincan başına 
düşen su miktarı kullanılır.

İki Espresso ve iki kahve bu şekilde hazırlanır.

Örnek: İki Espresso'yu şu şekilde hazırlarsınız.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).

T  Kahve ağzının altına iki Espresso fincanı yerleştirin.
  k  T  İki Espressi hazırlığını başlatmak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine (2 saniye içerisinde), iki kere basın.
2 CUPS

Hazırlama işlemi başlar. Önceden ayarlanmış su miktarı fin-
cana akar.
Hazırlama işlemi otomatik olarak durur. Ekranda 
ESPRESSO (örnek) görüntülenir.

Cappuccino yapmak için sütü önce ince köpük köpürtücü yardımıyla 
köpürtmeniz gerekir. Bundan sonra Espresso'yu doğrudan su köpü-
ğüne ekleyerek hazırlayabilirsiniz.

 E Bu bölüm profesyonel ince köpük köpürtücü ve ince köpük 
köpürtücü için geçerlidir.

Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek). Süt ince köpük 
köpürtücüye bağlanır.

T  İnce köpük köpürtücünün altına bir fincan yerleştirin.

 E Eğer profesyonel ince köpük köpürtücü kullanırsanız, seçme 
kolunu süt köpüğü é kısmına döndürün.

  n  T  Buhar sembolüne dokunun.
HEATING / STEAM

Makine ısındığı anda STEAM / READY görüntülenir, döner 
düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
STEAM, süt köpüğü hazırlanır.

  j  T  Fincanın yaklaşık üçte ikisi süt köpüğü ile doldurulduğunda 
döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
STEAM / READY

 E Yakl. 40 saniye için makinenin tekrar ısıtılması gerekmeden 
ilave buhar hazırlanabilir.

Bir düğmeyle iki özel 
kahve türü   

Cappuccino  



18

2 Hazırlama

 E Buhar sembolüne n dokunun. Ekranda ESPRESSO (örnek) 
görüntülenir. Şimdi tekrar özel kahve türleri hazırlayabilirsiniz.

T  Kahve ağzının altına bir fincanı iterek yerleştirin.
  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.

Kahve hazırlanmaya başlar. Espresso için önceden ayarlan-
mış su miktarı fincana akar.
Hazırlama işlemi otomatik olarak durur. Ekranda 
ESPRESSO görüntülenir.

İnce köpük köpürtücünün sorunsuz bir şekilde çalışması için, 
süt hazırlandığında ağızlığı her gün temizlemelisiniz (Bölüm 5 
»Bakım – İnce köpük köpürtücüyü temizleme«). IMPRESSA ince 
köpük köpürtücünün temizlenmesi gerektiğini bildirmez.

 E Bu bölüm profesyonel ince köpük köpürtücü ve ince köpük 
köpürtücü için geçerlidir.

 E Opsiyonel olarak alınabilen profesyonel ince köpük köpürtücü 
ile aynı zamanda sıcak süt de hazırlayabilirsiniz.

Örnek: Süt köpüğünü şu şekilde hazırlarsınız.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek). Süt ince köpük 
köpürtücüye bağlanır.

T  İnce köpük köpürtücünün altına bir fincan yerleştirin.

 E Eğer profesyonel ince köpük köpürtücü kullanırsanız, seçme 
kolunu süt köpüğü é kısmına döndürün.

  n  T  Buhar sembolüne dokunun.
HEATING / STEAM

Makine ısındığı anda STEAM / READY görüntülenir, döner 
düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
STEAM, süt köpüğü hazırlanır.

  j  T  Fincanda yeterince süt köpüğü olduğunda döner düğmeyi 
o konumuna getirerek kapayın.
STEAM / READY

 E Yakl. 40 saniye için makinenin tekrar ısıtılması gerekmeden 
ilave buhar hazırlanabilir.

Süt köpüğü  
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İnce köpük köpürtücünün sorunsuz bir şekilde çalışması için, süt 
hazırlandığında ağızlığı her gün temizlemelisiniz (Bölüm 5 »Bakım  – 
İnce köpük köpürtücüyü temizleme«). IMPRESSA ince köpük köpür-
tücünün temizlenmesi gerektiğini bildirmez.

Çekilmiş kahve için doldurma hunisinden, ikinci bir kahve (örneğin 
kafeinsiz) kullanılabilir.

 E Asla iki silme dozaj kaşığı çekilmiş kahve doldurulmamalıdır.
 E Çok ince çekilmiş kahve kullanılmamalıdır. Aksi takdirde sis-

tem tıkanabilir ve kahve yalnızca damla damla akar.
 E Çok az çekilmiş kahve doldurulduysa LOW FILL GROUND C 

görüntülenir ve IMPRESSA işlemi durdurur.
 E İstenen özel kahve türü, çekilmiş kahve doldurulduktan 

sonra yakl. 1 dakika içerisinde hazırlanmalıdır. Aksi takdirde 
IMPRESSA işlemi iptal eder ve tekrar işletime hazırdır.

Çekilmiş kahve ile yapılan tüm özel kahve ürünlerinin hazırlanması 
bu kalıba göre gerçekleşir.

Örnek: Çekilmiş kahve ile kahveyi şu şekilde hazırlarsınız.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).

T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.
  g  T  GROUND C görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.

FILL GROUND C

T  Çekilmiş kahve için doldurma hunisi kapağını açın.
T  Bir silme dozaj kaşığı çekilmiş kahveyi doldurma hunisine 

doldurun.
T  Doldurma hunisinin kapağını kapatın.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.
ESPRESSO (Örnek)

  g  T  COFFEE görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.
Hazırlama işlemi başlar. COFFEE, kahvenin önceden ayar-
lanmış su miktarı fincana akar.
Hazırlama işlemi otomatik olarak durur. Ekranda COFFEE 
görüntülenir.

Çekilmiş kahve   
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2 Hazırlama

Tüm özel kahve türlerinin su miktarı kolay ve kalıcı bir şekilde fincan 
büyüklüğüne uyarlanabilir. Aşağıdaki örnekte gösterildiği gibi mik-
tar bir kere ayarlanır. Tüm hazırlama işlemlerinde daima bu miktar 
akar.

Su miktarların tüm özel kahve türlerinin fincan büyüklüğünü göre 
kalıcı ayarı bu şekilde yapılır.

Örnek: Bir kahve için su miktarını şu şekilde sürekli olarak ayarlaya-
bilirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).

T  Kahve ağzının altına bir fincan yerleştirin.
  g  T  COFFEE görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın ve basılı tutun.

COFFEE

  k  T  ENOUGH COFFEE ? görüntülenene kadar Rotary Switch 
kumanda düğmesine basılı tutmaya devam edin.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesini bırakın.
Hazırlama işlemi başlar ve kahve fincana akar.

  k  T  Fincana yeterli miktarda kahve dolduğu anda Rotary Switch 
kumanda düğmesine basın.
Hazırlama işlemi durur. Ekranda kısa bir süre için OK görün-
tülenir. Bir kahve için ayarlanan su miktarı kalıcı olarak kay-
dedilir. Ekranda COFFEE görüntülenir.

 E Bu ayarlama, işlemin tekrarlanmasıyla her zaman değiştirilebilir.
 E Özel kahve türlerine ait su miktarlarını programlama modunu 

kullanarak da kalıcı olarak ayarlayabilirsiniz (Bölüm 4 »Prog-
ramlama modunda kalıcı ayarlar – Ürün ayarları«).

Su miktarını kalıcı olarak 
fincan büyüklüğüne 
uyarlama 
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2 Hazırlama

Sıcak su sıçramaları nedeniyle haşlanma tehlikesi.
T  Cilt ile doğrudan temas etmesinden kaçınınız.

Örnek: Sıcak suyu şu şekilde hazırlarsınız.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).

T  İnce köpük köpürtücünün altına bir fincan yerleştirin.
  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.

WATER, ince köpük köpürtücüden su akar.
  j  T  Fincanda yeterince su olduğunda döner düğmeyi o konu-

muna getirerek kapayın.
Ekranda ESPRESSO (örnek) görüntülenir.

Sıcak su  

J DİKKAT
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3 Günlük çalıştırma

3 Günlük çalıştırma

Makinenin günlük bakımı, süt, kahve ve su kullanımı ile ilgili hijyen, 
fincanda kahve sonucunun her zaman mükemmel olması için belir-
leyicidir. Bu nedenle suyu her gün değiştirin.

T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.
  Q  T  IMPRESSA'yı çalıştırmak için Açma/Kapama düğmesine 

basın.
HEATING

RINSING, Sistem yıkanır. Yıkama işlemi otomatik olarak 
durur. Ekranda ESPRESSO (örnek) görüntülenir. 
IMPRESSA'nız artık işletime hazır.

IMPRESSA makinesinin uzun süre kullanılabilmesi ve en iyi kahve 
kalitesinin sağlanması için makinenin bakımı her gün yapılmalıdır.

T  Damlayan su tepsisini dışarı çıkartın.
T  Telve kabını ve damlayan su tepsisini boşaltın. Her ikisini de 

sıcak su ile yıkayın.
T  Telve kabını ve damlayan su tepsisini boşaltın.
T  Su haznesini temiz su ile durulayın.
T  İnce köpük köpürtücüyü temizleyin (Bölüm 5 »Bakım – İnce 

köpük köpürtücüyü temizleme«).
T  İnce köpük köpürtücüyü parçalarına ayırın ve yıkayın 

(Bölüm 5 »Bakım – İnce köpük köpürtücüyü parçalarına 
ayırma ve yıkama«).

T  Makinenin yüzeyini temiz, yumuşak, nemli bir bezle (örn. 
mikro fiber bez) silin.

 E Hijyenik nedenlerden dolayı süt hortumunu düzenli olarak 
(yakl. 6 ayda bir) değiştirmenizi öneririz. Yedek hortumlar 
uzman mağazalarda bulunabilir.

Açma  

Günlük bakım 
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IMPRESSA kapatıldığında, eğer özel bir kahve türü hazırlandıysa sis-
tem otomatik olarak yıkanır.

Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.

  Q  T  Açma/Kapama düğmesine basın.
RINSING, Sistem yıkanır. İşlem otomatik olarak durur. 
IMPRESSA'nız kapalıdır.

 E Makine IMPRESSA, Açma/Kapama düğmesi ile kapatılırsa 
kapalı durumdayken 0,01 W'dan daha az bir stand by enerjisi 
tüketir.

Kapatma  
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

4 Programlama modunda kalıcı ayarlar   

Programlama modunda kalıcı ayarlar yapabilirsiniz. Rotary Switch 
kumanda düğmesinin çevrilmesi veya düğmeye basılması ile prog-
ram seçenekleri arasında gezinebilir ve istediğiniz ayarları kalıcı ola-
rak kaydedebilirsiniz. Rotary Switch kumanda düğmesi ile şu ayarları 
yapabilirsiniz:

Program seçeneği Alt seçenek Açıklama

RINSE RINSE,
CLEAN,
FILTER (sadece filtre 
etkinken),
DESCALE (sadece 
filtre devre dışıyken)

T İstediğiniz bakım programını seçin.

BUTTONS T Özel kahve türleri için ayarınızı seçin.

FILTER w / 
FILTER -

YES,
NO

T IMPRESSA makinenizi CLARIS filtre kartuşu 
Blue ile mi yoksa o olmadan mı çalıştıracağı-
nızı seçin.

HARDNESS (sadece 
filtre devre dışıyken)

1 °dH – 30 °dH T Su sertliğini ayarlayın.

ENERGY w / 
ENERGY -

SAVE w,
SAVE -

T IMPRESSA makinesini enerji tasarrufu 
moduyla kullanıp kullanmamak istediğinizi 
seçin.

OFF FROM 15 MIN., 30 MIN.,
1 HRS. – 15 HRS.

T Ne kadar süre sonra IMPRESSA'nın otomatik 
olarak kapanma gerektiğini ayarlayın.

DISPLAY ML, OZ T Su miktarının birimini seçin.

LANGUAGE T Dilinizi seçin.

EXIT T Programlama modundan çıkın.

 E Programlama modundan dilediğiniz zaman çıkabilirsiniz. 
Bunun için yaklaşık 2 saniye boyunca P sembolüne dokunun.
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

Program seçeneğinde BUTTONS Espresso ve kahve için özel ayar-
lar seçebilirsiniz. Şu ayarları sürekli olarak uygulayabilirsiniz:

Ürün Miktar Kahve yoğunluğu Sıcaklık
Espresso,
Kahve

Dolum miktarı:
25 ML – 240 ML

MILD, NORMAL, STRONG, EXTRA NORMAL, HIGH

2 fincan İki özel kahve türü hazırlarken tek ürün için ayarlanmış sıcaklık ile birlikte fincan 
başına düşen su miktarı kullanılır.

Programlama modunda kalıcı ayarlar her zaman aynı şekilde yapılır.

Örnek: Bir kahve hazırlarken kahvenin sertliğini NORMAL STRONG 
ayarına şu şekilde değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 

2  saniye boyunca dokunun.
  g  T  BUTTONS görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
ESPRESSO

  g  T  COFFEE görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Rotary Switch kumanda düğmesine basın.
VOLUME

  g  T  STRENGTH  görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.
NORMAL

  g  T  STRONG görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
STRENGTH 

  g  T  EXIT görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda düğ-
mesine basın.

  k  T  Program seçeneğinden çıkmak için Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.
ESPRESSO

Ürün ayarları  
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  O  T  Programlama modundan çıkmak için P sembolüne doku-
nun.
ESPRESSO (Örnek)

Su sertliği ne kadar yüksekse IMPRESSA'nın kireçten arındırma o 
kadar sık yapılmalıdır. Bu nedenle su sertliğini doğru ayarlamak 
önemlidir.

Su sertliği, 1° dH ve 30° dH arasında kademesiz olarak ayarlanabilir.

 E BlueCLARIS filtre kartuşu kullanıldığında ve bu kartuş etkin 
olduğunda su sertliğinin ayarlanması mümkün değildir.

Örnek: Su sertliğinin birimini 16 °dH'dan 25 °dH'a şu şekilde 
değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 2 saniye 

boyunca dokunun.
  g  T  HARDNESS görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
16 °dH

  g  T  25  °dH görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
HARDNESS

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P sembolüne doku-
nun.
ESPRESSO (Örnek)

Enerji tasarrufu modu (Energy Save Mode, E.S.M.©) size elektriğin 
gereksiz kullanımının önüne geçilmesi ve aktif olarak enerji tasarrufu 
yapılması konusunda yardım eder:

 U ENERGY w

 U Son hazırlama işleminden hemen sonra IMPRESSA ısıtmaya 
devam etmez. Yakl. 5 dakika sonra ekranda ENERGY  w 
mesajı görüntülenir.

Su sertliğini ayarlama  

Enerji tasarrufu modu  
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4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

 U Bir özel kahve türü, buhar veya sıcak su hazırlamadan önce 
makine ısınmalıdır.

 U ENERGY -

 U Tüm özel kahve türleri ve sıcak su, bekleme süresi olmadan 
hazırlanabilir.

 U Buhar hazırlanmadan önce makine ısıtılmalıdır.

Örnek: Enerji tasarrufu modunu ENERGY w'dan ENERGY -'a şu 
şekilde değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 

2 saniye boyunca dokunun.
  g  T  ENERGY w görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
SAVE w

  g  T  SAVE  - görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
ENERGY -

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P sembolüne doku-
nun.
ESPRESSO (Örnek)

IMPRESSA makinesinin otomatik kapanma işlevi kullanılarak enerji 
tasarrufunda bulunulabilir. Bu işlev etkin olduğunda, IMPRESSA 
makinede yapılan son işlemden sonra ayarlanan süre sonunda oto-
matik olarak kapanır.

Otomatik kapanmayı 15 dakika, 30 dakika veya 1–15 saat olarak ayar-
layabilirsiniz.

Örnek:  Kapanma zamanını 2  HRS.'dan 1  HRS.'a şu şekilde 
değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 2 saniye 

boyunca dokunun.

Otomatik kapanma   
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  g  T  OFF FROM görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.
2 HRS.

  g  T  1  HRS. görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
OFF FROM

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P sembolüne doku-
nun.
ESPRESSO (Örnek)

Program seçeneğinde DISPLAY su miktarının birimini ayarlaya-
bilirsiniz.

Örnek: Su miktarının birimini ML'dan OZ'a şu şekilde değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 

2 saniye boyunca dokunun.
  g  T  DISPLAY görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
ML

  g  T  OZ görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda düğme-
sine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
DISPLAY

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P sembolüne doku-
nun.
ESPRESSO (Örnek)

Su miktarı birimi  



29

4 Programlama modunda kalıcı ayarlar

Program seçeneğinde LANGUAGE IMPRESSA dilini ayarlayabilirsi-
niz.

Örnek: Dili EN'dan DE'a şu şekilde değiştirirsiniz.
Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 

2 saniye boyunca dokunun.
  g  T  LANGUAGE görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
EN

  g  T  DE görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda düğme-
sine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
SPRACHE

  O  T  Programlama modundan çıkmak için P sembolüne doku-
nun.
ESPRESSO (Örnek)

Dil  
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IMPRESSA aşağıdaki entegre bakım programlarına sahiptir:

 U Makineyi yıkama (RINSE)

 U Makineyi temizleme (CLEAN)

 U Filtrenin değiştirilmesi (FILTER) (sadece filtre etkinken)

 U Makineyi kireçten arındırma (DESCALE) (sadece filtre devre 
dışıyken)

 E Ekranda görüntülendiğinde temizleme, kireçten arındırma ve 
filtre değiştirme işlemlerini gerçekleştirin.

 E Programlama modunda (program seçeneği RINSE) bakım 
programlarını dilediğiniz zaman başlatabilirsiniz.

 E IMPRESSA ince köpük köpürtücünün temizlenmesi gerektiğini 
bildirmez. Hijyenik nedenlerden dolayı süt hazırladığınız 
zaman ince köpük köpürtücünün temizliğini günlük olarak 
gerçekleştirin.

Yıkama işlemi her zaman el ile tetiklenebilir.

Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.

  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 
2 saniye boyunca dokunun.

  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 
düğmesine basın.
RINSE

  k  T  Yıkama işlemini başlatmak için Rotary Switch kumanda düğ-
mesine basın.
RINSING, kahve ağzından su akar.
Yıkama işlemi otomatik olarak durur. Ekranda ESPRESSO 
(örnek) görüntülenir.

 E Bu bölüm profesyonel ince köpük köpürtücü ve ince köpük 
köpürtücü için geçerlidir.

İnce köpük köpürtücünün kusursuz bir biçimde çalışması için sütün 
her süt hazırlama işleminden sonra köpürtücüyü su ile yıkayın.

IMPRESSA ince köpük köpürtücünün yıkanması gerektiğini bildir-
mez.

Makineyi yıkama  

İnce köpük köpürtücüyü 
yıkama    
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Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
T  Tetrapak sütten veya süt kabından süt hortumunu çıkartın.
T  Bir kabı 250 ml temiz su ile doldurun.
T  Süt hortumunu kaba daldırın.
T  İnce köpük köpürtücünün altına bir kap yerleştirin.

  n  T  Buhar sembolüne dokunun.
HEATING / STEAM

Makine ısındığı anda STEAM / READY görüntülenir, döner 
düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
STEAM, ince köpük köpürtücü ve süt hortumu temiz su ile 
yıkanır.

  j  T  Temiz su ince köpük köpürtücüden aktığında döner düğ-
meyi o konuma getirerek kapayın.
STEAM / READY

İnce köpük köpürtücünün yıkama işlemi sona erdi.

 E Bu bölüm profesyonel ince köpük köpürtücü ve ince köpük 
köpürtücü için geçerlidir.

İnce köpük köpürtücünün sorunsuz bir şekilde çalışması için, süt 
hazırlandığında ağızlığı her günyıkamalısınız. IMPRESSA ince köpük 
köpürtücünün temizlenmesi gerektiğini bildirmez.

Yanlış temizleme maddeleri kullanıldığında makine hasar görebilir 
veya suda artıklar kalabilir.

T  Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanılmalıdır.

 E JURA Cappuccino temizleyicisi uzman mağazalardan temin 
edilebilir.

Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
T  Tetrapak sütten veya süt kabından süt hortumunu çıkartın.
T  Bir kabı 250 ml taze su ile doldurun ve bir dozaj kabı Cappuc-

cino temizleyici ekleyin.
T  Süt hortumunu kaba daldırın.

İnce köpük köpürtücüyü 
temizleme  

DİKKAT
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T  İnce köpük köpürtücünün altına bir kap yerleştirin.
  n  T  Buhar sembolüne dokunun.

HEATING / STEAM

Makine ısındığı anda STEAM / READY görüntülenir, döner 
düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
STEAM, ince köpük köpürtücü ve süt hortumu temizlenir.

  j  T  Temizleyici çözeltinin bulunduğu kap boşaldığında döner 
düğmeyi o konuma getirerek kapayın.
STEAM / READY

T  Kabı düzgünce yıkayın, 250 ml taze su ile doldurun ve süt 
hortumunu içine daldırın.

T  Diğer kabı boşaltın ve tekrar ince köpük köpürtücünün altına 
koyun.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
STEAM, ince köpük köpürtücü ve süt hortumu temiz su ile 
yıkanır.

  j  T  Temiz suyun bulunduğu kap boşaldığında döner düğ-
meyi  o konumuna getirerek kapayın.
STEAM / READY

İnce köpük köpürtücünün temizleme işlemi bitirildi.

İnce köpük köpürtücünün sorunsuz bir şekilde çalışması için ve hij-
yenik nedenlerden dolayı, süt hazırlandığında çift ağzı her gün par-
çalarına ayırmalı ve yıkamalısınız. IMPRESSA ince köpük köpürtücü-
nün yıkanması gerektiğini bildirmez.

T  Süt hortumunu çıkarın ve akan suyun altında iyice yıkayın.
T  İnce köpük köpürtücüyü hafif bir döndürme hareketi ile dik-

katlice Connector System©'den çekin.
T  İnce köpük köpürtücüyü parçalarına ayırın.
T  İnce köpük köpürtücünün tüm parçalarını akan suyun 

altında iyice temizleyin. Kuruyup yapışan süt artıkları oldu-
ğunda parçaları öncelikle JURA Cappuccino temizleyicisine 
yatırın ve ardından iyice yıkayın.

T  İnce köpük köpürtücüyü yeniden birleştirin.

İnce köpük köpürtücüyü 
parçalarına ayırma ve 
yıkama 
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 E İnce köpük köpürtücünün düzgün çalışması için, tüm parçala-
rın doğru ve sağlam olarak birbirine yerleştirilmiş olduğundan 
emin olun.

T  İnce köpük köpürtücüyü Connector System©'e iyice yerleştirin.

Profesyonel ince köpük köpürtücünün sorunsuz bir şekilde çalışması 
için ve hijyenik nedenlerden dolayı, süt hazırlandığında çift ağzı her 
gün parçalarına ayırmalı ve yıkamalısınız. IMPRESSA profesyonel 
ince köpük köpürtücünün yıkanması gerektiğini bildirmez.

T  Süt hortumunu çıkarın ve akan suyun altında iyice yıkayın.
T  Profesyonel ince köpük köpürtücüyü hafif bir döndürme 

hareketi ile dikkatlice Connector System©'den çekin.
T  Profesyonel ince köpük köpürtücüyü parçalarına ayırın.
T  Profesyonel ince köpük köpürtücünün tüm parçalarını akan 

suyun altında iyice temizleyin. Kuruyup yapışan süt artıkları 
olduğunda parçaları öncelikle JURA Cappuccino temizleyici-
sine yatırın ve ardından iyice yıkayın.

T  Profesyonel ince köpük köpürtücüyü yeniden birleştirin.

 E Profesyonel ince köpük köpürtücünün düzgün çalışması için, 
tüm parçaların doğru ve sağlam olarak birbirine yerleştirilmiş 
olduğundan emin olun.

T  Profesyonel ince köpük köpürtücüyü Connector System©'e 
iyice yerleştirin.

CLARIS Blue filtre kartuşu kullanıldığında IMPRESSA'yı kireçten arın-
dırmaya gerek yoktur. İlk çalıştırmada filtre kartuşunu henüz etkin-
leştirmediyseniz, bunu aşağıdaki işlem esnasında yapabilirsiniz.

 E »Filtreyi yerleştirme« işlemi, kesinti olmadan uygulanmalıdır. 
Böylece IMPRESSA'nın en iyi şekilde çalışması sağlanır.

Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  O  T  Ekranda RINSE görülene kadar P sembolüne yakl. 2 saniye 

boyunca dokunun.
  g  T  FILTER - görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
  k  T  Program seçeneğini onaylamak için Rotary Switch kumanda 

düğmesine basın.
NO

Profesyonel ince köpük 
köpürtücüyü parçalarına 
ayırma ve yıkama 

Filtreyi yerleştirme ve 
etkinleştirme  
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  g  T  YES görüntülenene kadar Rotary Switch kumanda düğme-
sine basın.

  k  T  Ayarı onaylamak için Rotary Switch kumanda düğmesine 
basın.
Ekranda kısa bir süre için OK görüntülenir.
FILTER INSERT, bakım sembolü c yanar.

T  Su haznesini çıkartın ve boşaltın.
T  Filtre tutucuyu açın.
T  Welcome Pack'ten CLARIS Blue filtre kartuşunuzu alın.
T  CLARIS Blue filtre kartuşunu, hafif basınç uygulayarak su haz-

nesine yerleştirin.
T  Filtre tutucuyu kapatın. Sesli olarak yerleşir.

 E Filtrenin etkisi iki ay sonunda sona erer. Su haznesindeki filtre 
tutucunun üzerinde bulunan tarih plakası aracılığıyla süre 
ayarlanır.

T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-
leştirin.

T  Bir kabı (en az 500 ml) ince köpük köpürtücünün altına yer-
leştirin.

  c  T  Bakım sembolüne dokunun.
SWITCH OPEN, döner düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
FILTER RINSING, ince köpük köpürtücüden su akar.

 E Filtre yıkaması her zaman iptal edilebilir. Bunun için döner 
düğme kapatılır. Filtre yıkamasına devam etmek için döner 
düğme açılır.

 E Suda az miktarda renk değişimi olabilir. Bu sağlığa zararlı 
değildir ve tadı etkilemez.

Filtre yıkaması yakl. 500 ml sonra otomatik olarak durur. 
Ekranda SWITCH CLOSE görüntülenir.

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
HEATING, Makine ısınır.
Ekranda ESPRESSO (örnek) görüntülenir. Filtre etkinleşti-
rilir.
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 E Filtreden 50 litre su aktıktan sonra filtrenin etkisi sona erer. 
IMPRESSA, bir filtre değiştirme işlemi gerektirir.

 E Filtrenin etkisi iki ay sonunda sona erer. Su haznesindeki filtre 
tutucunun üzerinde bulunan tarih plakası aracılığıyla süre 
ayarlanır.

 E CLARIS Blue filtre kartuşu programlama modunda etkin olma-
dığında, filtre değiştirme için bir talep belirir.

 E CLARIS filtre kartuşları uzman mağazalardan temin edilebilir.

Koşul: Ekranda FILTER / ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  c  T  Bunun için yakl. 2 saniye boyunca bakım sembolüne doku-

nun.
Ekranda FILTER CHANGE görüntülenir.

T  Su haznesini çıkartın ve boşaltın.
T  Filtre tutucuyu açın ve eski CLARIS filtre kartuşunu çıkartın 

Blue.
T  Yeni CLARIS filtre kartuşunu Blue, hafif basınç uygulayarak 

su haznesine yerleştirin.
T  Filtre tutucuyu kapatın. Sesli olarak yerleşir.
T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.

T  Bir kabı (en az 500 ml) ince köpük köpürtücünün altına yer-
leştirin.

  c  T  Bakım sembolüne dokunun.
SWITCH OPEN, döner düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
FILTER RINSING, ince köpük köpürtücüden su akar.

 E Filtre yıkaması her zaman iptal edilebilir. Bunun için döner 
düğme kapatılır. Filtre yıkamasına devam etmek için döner 
düğme açılır.

 E Suda az miktarda renk değişimi olabilir. Bu sağlığa zararlı 
değildir ve tadı etkilemez.

Filtre yıkaması yakl. 500 ml sonra otomatik olarak durur. 
Ekranda SWITCH CLOSE görüntülenir.

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
HEATING, Makine ısınır.
Ekranda ESPRESSO (örnek) görüntülenir.

Filtrenin değiştirilmesi  
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200 hazırlama veya 80 açılış sırasındaki yıkamadan sonra IMPRESSA 
bir temizleme talep eder.

Yanlış temizleme maddeleri kullanıldığında makine hasar görebilir 
veya suda artıklar kalabilir.

T  Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanılmalıdır.

 E Temizleme programı yaklaşık olarak 20 dakika sürer.
 E Temizleme programı durdurulmamalıdır. Aksi takdirde temiz-

leme kalitesi olumsuz etkilenir.
 E JURA temizleme tabletleri uzman mağazalardan temin edile-

bilir.

Koşul: Ekranda CLEAN / ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  c  T  Bunun için yakl. 2 saniye boyunca bakım sembolüne doku-

nun.
Ekranda EMPTY TRAY görüntülenir.

T  Damlayan su tepsisini ve telve kabını boşaltın ve tekrar yer-
lerine yerleştirin.
PRESS RINSE

T  Kahve ağzının altına bir kap yerleştirin.
  c  T  Bakım sembolüne dokunun.

CLEANING, kahve ağzından su akar.
İşlem kesintiye uğratılır., ADD TABLET.

T  Çekilmiş kahve için doldurma hunisi kapağını açın.

T  Doldurma hunisinin içerisine bir JURA temizleme tableti 
atın.

T  Doldurma hunisinin kapağını kapatın.
  c  T  Bakım sembolüne dokunun.

CLEANING, kahve ağzından birden çok kez su akar.
İşlem otomatik olarak durur.
EMPTY TRAY

T  Damlayan su tepsisini ve telve kabını boşaltın ve tekrar yer-
lerine yerleştirin.
HEATING

Ekranda ESPRESSO (örnek) görüntülenir. Temizleme biti-
rildi. IMPRESSA'nız yine işletime hazır.

Makineyi temizleme  

DİKKAT
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IMPRESSA, kullanıma bağlı olarak kireçlenir ve otomatik olarak kireç-
ten arındırma gerektiğini bildirir. Kireçlenme, suyunuzun sertlik 
derecesine bağlıdır.

Kireç çözücü maddenin cilt veya göze temas etmesi sonucunda tah-
riş meydana gelebilir.

T  Cilt ve göz ile temastan kaçınınız.
T  Kireç çözücü madde temiz su ile durulanmalıdır. Göz ile temas 

durumunda doktora başvurulmalıdır.

Yanlış kireç çözücü maddeler kullanıldığında makine hasar görebilir 
veya suda artıklar kalabilir.

T  Yalnızca orijinal JURA bakım ürünleri kullanılmalıdır.

Kireçten arındırma işlemi kesintiye uğradığında makinede hasarlar 
meydana gelebilir.

T  Kireçten arındırma işlemi tamamlanıncaya dek uygulanmalı-
dır.

Kireç çözücü madde ile temas sonucu hassas yüzeylerde (örn. mer-
mer) hasarlar meydana gelebilir.

T  Sıçrayan maddeler hemen temizlenmelidir.

 E Kireçten arındırma programı yaklaşık olarak 45 dakika sürer.
 E JURA kireç çözücü tabletler uzman mağazalardan temin edile-

bilir.
 E CLARIS Blue filtre kartuşu kullanılıyorsa ve bu kartuş etkinse, 

kireçten arındırma için bir talep belirir.

Koşul: Ekranda DESCALE / ESPRESSO görüntülenir (örnek).
  c  T  Bunun için yakl. 2 saniye boyunca bakım sembolüne doku-

nun.
Ekranda EMPTY TRAY görüntülenir.

T  Damlayan su tepsisini ve telve kabını boşaltın ve tekrar yer-
lerine yerleştirin.
AGENT IN TANK

T  Su haznesini çıkartın ve boşaltın.

Makineyi kireçten 
arındırma  

J DİKKAT

DİKKAT

DİKKAT

DİKKAT
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T  Bir kap içerisinde 500 su ile bir blister içeriğini (3 JURA-kireç 
çözücü tablet) tam olarak çözün. Bu, birkaç dakika sürebilir.

T  Çözeltiyi boş bir su haznesi içerisine doldurun ve yerine yer-
leştirin.
SWITCH OPEN, döner düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

T  İnce köpük köpürtücüyü hafif bir döndürme hareketi ile dik-
katlice Connector System©'den çekin.

T  Bir kabı (en az 500 ml) Connector System©'nin altına yerleştirin.
  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.

DESCALE, Connector System©'den birkaç kez su akar. 
Kireçten arındırma işlemi sırasında bakım sembolü c yanıp 
söner.
İşlem kesintiye uğratılır., SWITCH CLOSE.

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
DESCALE konumunda kapatılır, kireçten arındırma işlemi 
devam eder.
İşlem kesintiye uğratılır., EMPTY TRAY.

T  Damlayan su tepsisini ve telve kabını boşaltın ve tekrar yer-
lerine yerleştirin.
FILL TANK

T  Kabı boşaltın ve tekrar Connector System©'in altına yerleştirin.
T  Kahve ağzının altına başka bir kap yerleştirin.
T  Su haznesini çıkartın ve düzgün bir şekilde yıkayın.
T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.
SWITCH OPEN, döner düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  h  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
DESCALE konumunda kapatılır, kireçten arındırma işlemi 
devam eder.
İşlem kesintiye uğratılır., SWITCH CLOSE.

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
DESCALE konumunda kapatılır, kireçten arındırma işlemi 
devam eder.
İşlem kesintiye uğratılır., DESCALE.
Kahve ağzından su akar.
EMPTY TRAY

T  İnce köpük köpürtücüyü yeniden takın.
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T  Damlayan su tepsisini ve telve kabını boşaltın ve tekrar yer-
lerine yerleştirin.
Ekranda ESPRESSO (örnek) görüntülenir. Kireçten arın-
dırma bitirildi. IMPRESSA'nız yine işletime hazır.

 E Kireçten arındırma işleminin beklenmeyen bir şekilde iptal 
edilmesi durumunda su haznesi iyice durulanmalıdır.

Kahve çekirdekleri, çekirdek haznesinin duvarlarında kalabilen hafif 
bir yağ tabakasına sahip olabilir. Bu artıklar, kahve sonucunu olum-
suz etkileyebilir. Bu nedenle çekirdek haznesi ara sıra temizlenmeli-
dir.

Koşul: Ekranda FILL BEANS görüntülenir.
  Q  T  Makineyi Açma/Kapama düğmesi ile kapatın.

T  Çekirdek haznesinin kapağını açın ve aroma koruyucu kapağı 
çıkartın.

T  Çekirdek haznesini kuru, yumuşak bir bezle temizleyin.
T  Çekirdek haznesine kahve çekirdeklerini doldurun ve aroma 

koruyucu kapağı kapatın.
T  Çekirdek haznesinin kapağını kapatın.

Su haznesinde kireçlenme olabilir. Su haznesinin sorunsuz bir şekilde 
çalışması için ara sıra kireçten arındırılmalıdır.

T  Su haznesini çıkarın.
T  Eğer bir CLARIS Blue filtre kartuşu kullanıyorsanız, bu kar-

tuşu çıkartın.
T  Hazne, piyasada standart olarak bulunan nötr bir kireç 

çözücü madde ile üreticinin talimatlarına göre kireçten arın-
dırılır.

T  Su haznesini düzgünce yıkayın.
T  Eğer bir CLARIS Blue filtre kartuşu kullanıyorsanız, bu kar-

tuşu yeniden yerleştirin.
T  Su haznesini taze, soğuk su ile doldurun ve tekrar yerine yer-

leştirin.

Çekirdek haznesini 
temizleme  

Su haznesini kireçten 
arındırma  
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6 Ekrandaki mesajlar

6 Ekrandaki mesajlar  

Mesaj Nedeni/Sonucu Önlem

FILL TANK Su haznesi boş. Hazırlık 
yapılamaz.

T Su haznesini (Bölüm 1 »Hazırlama ve 
çalıştırma – Su haznesini doldurma«) 
doldurun.

EMPTY GROUNDS Telve kabı dolu. Özel kahve 
türleri hazırlanamaz, sıcak su 
hazırlama mümkün.

T Telve kabını ve damlayan su tepsisini 
boşaltın (Bölüm 3 »Günlük çalıştırma – 
Günlük bakım«).

TRAY MISSING Damlayan su tepsisi yanlış 
yerleştirilmiş veya yerleştiril-
memiş. Hazırlık yapılamaz.

T Damlayan su tepsisini yerine takın.

FILL BEANS Çekirdek haznesi boş. Özel 
kahve türleri hazırlanamaz, 
sıcak su hazırlama mümkün.

T Çekirdek haznesini doldurun (Bölüm 1 
»Hazırlama ve çalıştırma – Çekirdek 
haznesi doldurulur«).
T Çekirdek haznesinin doldurulmasını 
onaylamak için Rotary Switch kumanda 
düğmesine k basın.

PRESS RINSE IMPRESSA başlatılmış bir 
bakım programının devam 
ettirilmesini talep etmektedir.

T Başlatılan bakım programına devam 
etmek için bakım sembolüne c doku-
nun.

FILTER / 
ESPRESSO (Örnek)

Filtre kartuşunun etkisi 
yetersiz.

T CLARIS filtre kartuşunu değiştirin Blue 
(Bölüm 5 »Bakım – Filtrenin değiştiril-
mesi«).

CLEAN / 
ESPRESSO (Örnek)

IMPRESSA bir temizleme 
işlemi talep ediyor.

T Temizleme işlemini uygulayın (Bölüm 5 
»Bakım – Makineyi temizleme«).

DESCALE / 
ESPRESSO (Örnek)

IMPRESSA bir kireçten 
arındırma işlemi talep ediyor.

T Kireçten arından işlemini uygulayın 
(Bölüm 5 »Bakım – Makineyi kireçten 
arındırma«).

LOW FILL 

GROUND C

Çok az çekilmiş kahve 
doldurulmuş; IMPRESSA 
işlemi iptal eder.

T Bir sonraki hazırlama işleminde daha 
çok çekilmiş kahve doldurun (Bölüm 2 
»Hazırlama – Çekilmiş kahve«).

TOO HOT Sistem, bakım programını 
başlatmak için fazla sıcak.

T Sistem soğuyana kadar birkaç dakika 
bekleyin veya özel kahve türü veya sıcak 
su hazırlayın.
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7 Arıza giderme

7 Arıza giderme   

Sorun Nedeni/Sonucu Önlem
Süt köpürtüldüğünde 
çok az köpük oluşuyor 
veya ince köpük 
köpürtücüden süt 
sıçrıyor.

İnce köpük köpürtücü kirli. T İnce köpük köpürtücüyü (Bölüm 5 
»Bakım – İnce köpük köpürtücüyü 
temizleme«) temizleyin.
T İnce köpük köpürtücüyü (Bölüm 5 
»Bakım – İnce köpük köpürtücüyü 
parçalarına ayırma ve yıkama«) parçala-
rına ayırın ve yıkayın.

Kahve hazırlarken 
kahve sadece damla 
damla akıyor.

Kahve veya çekilmiş kahve 
çok ince çekilmiş ve 
sistemin tıkanmasına neden 
oluyor. Ya aynı filtre kartuşu 
birkaç kez kullanılmış ya da 
su sertliği programlama 
modunda doğru olarak 
ayarlanmamış.

T Değirmeni daha kaba olarak ayarlayın 
veya önceden daha kaba çekilmiş bir 
kahve kullanın  (Bölüm 1 »Hazırlama ve 
çalıştırma – Değirmeni ayarlama«).
T Kireçten arındırma uygulayın  (Bölüm 5 
»Bakım – Makineyi kireçten arındırma«).

Su sertliği ayarlanamı-
yor.

CLARIS Blue filtre kartuşu 
etkinleştirilir.

T Programlama modundan filtre 
kartuşunu devre dışı bırakın.

Su haznesi dolu olduğu 
halde FILL TANK 
görüntüleniyor.

Su haznesi şamandırası 
sıkışmış.

T Su haznesini kireçten arındırın 
(Bölüm 5 »Bakım – Su haznesini kireçten 
arındırma«).

Kahve değirmeni çok 
gürültülü sesler 
çıkarıyor.

Kahve değirmeninde 
yabancı cisimler var.

T Ülkenizdeki müşteri hizmetlerine 
başvurunuz (Bölüm 11 »JURA Yetkili 
Kişiler / Yasal Bilgiler«).

ERROR 2 veya 
ERROR 5 görüntüle-
niyor.

Makine uzun süre boyunca 
soğuğa maruz bırakıldı-
ğında, ısınma işlevi güvenlik 
nedenlerinden dolayı 
engellenebilir.

T Makineyi oda sıcaklığında ısıtın.

Diğer ERROR 
mesajlar görüntüleni-
yor.

– T Makineyi Açma/Kapama düğmesi ile 
kapatın. Ülkenizdeki müşteri hizmetle-
riyle iletişime geçin (Bölüm 11 »JURA 
Yetkili Kişiler / Yasal Bilgiler«).

 E Arızaların giderilememesi durumunda ilgili ülkedeki müşteri 
hizmetlerine başvurulmalıdır (Bölüm 11 »JURA Yetkili Kişiler  / 
Yasal Bilgiler«).
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8 Taşıma ve çevre yönetmelikleri uyarınca elden çıkarma

8 Taşıma ve çevre yönetmelikleri uyarınca elden çıkarma  

IMPRESSA ambalajını saklayın. Taşıma esnasında koruma sağlar.

IMPRESSA makinesini taşıma esnasında donmaya karşı korumak 
için sistem boşaltılmalıdır.

Koşul: Ekranda ESPRESSO görüntülenir (örnek).
T  Süt hortumunu ince köpük köpürtücüden çıkarın
T  İnce köpük köpürtücünün altına bir kap yerleştirin.

  n  T  Buhar sembolüne dokunun.
HEATING / STEAM

Makine ısındığı anda STEAM / READY görüntülenir, döner 
düğmedeki ışıklı bölüm yanar.

  j  T  Döner düğmeyi m konumuna getirerek açın.
STEAM, ince köpük köpürtücüden sıcak buhar çıkar.

T  Su haznesini çıkartın ve boşaltın.
Sistem boşalana kadar ince köpük köpürtücüden buhar 
çıkar.
SWITCH CLOSE

  j  T  Döner düğmeyi o konumuna getirerek kapayın.
FILL TANK

  Q  T  Açma/Kapama düğmesine basın.
IMPRESSA'nız kapalıdır.

Eski makineler çevreye zarar vermeyecek bir şekilde elden çıkarılma-
lıdır.
H
Eski makineler, geri dönüşüme kazandırılması gereken değerli geri 
dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu nedenle eski makineler uygun 
toplama sistemleri aracılığıyla elden çıkarılmalıdır.

Taşıma / Sistemi 
boşaltma 

Elden çıkarma
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9 Teknik veriler

9 Teknik veriler  

Gerilim 220–240 V ~, 50 Hz
Güç 1450 W
Uygunluk işareti A S
Enerji tüketimi
ENERGY w

yakl. 9 Wh

Enerji tüketimi
ENERGY -

yakl. 15 Wh

Pompa basıncı statik maks. 15 bar
Su haznesi kapasitesi 1,9 l
Çekirdek haznesi kapasitesi 200 g
Telve kabı kapasitesi maks. 16 porsiyon
Kablo uzunluğu yakl. 1,1 m
Ağırlık yakl. 9,6 kg
Ölçüler (G x Y x D) 28 × 34,5 × 41 cm
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10 İçindekiler

10 İçindekiler

A
Açma

Makine  22
Adresler  48
Akım bağlantısı

Teknik veriler  43
Amacına uygun kullanım  6
Ana sayfa  10
Arıza giderme  41
Aroma koruyucu kapak

Aroma koruyucu kapaklı çekirdek haznesi  
4

Ayarlar
Programlama modunda kalıcı ayarlar  24

B
Bakım  30

Günlük bakım  22

C
Çalıştırma, ilk  10

Filtre kartuşunu devreye almadan  12
Filtre kartuşunun devreye alınmasıyla  11

Cappuccino  17
Cappuccino yıkama  30
Çekilmiş kahve  19
Çekirdek haznesi

Aroma koruyucu kapaklı çekirdek haznesi  
4
Doldurma  10
Temizleme  39

D
Damlayan su tepsisi  4
Dil  29
Doldurma

Çekirdek haznesi  10
Su haznesi  14

Doldurma hunisi
Çekilmiş kahve için doldurma hunisi  4

Düğme
Açma/Kapama düğmesi  4

E
Ekran  5
Ekrandaki mesajlar  40
Ekran, mesajlar  40

Elden çıkarma  42
Elektrik kablosu  4
Enerji tasarrufu modu  26
Espresso   16

F
Filtre

Değiştirme  35
Yerleştirme ve etkinleştirme  33

Filtre kartuşu CLARIS Blue
Değiştirme  35
Yerleştirme ve etkinleştirme  33

Fincan platformu  4

G
Güvenlik  6
Güvenlik talimatları  6

H
Hata

Arıza giderme  41
Hazırlama  16

Cappuccino  17
Çekilmiş kahve  19
Espresso   16
İki özel kahve türü  17
Kahve  16
Sıcak su  21
Süt köpüğü  18

Hotline  48

I
İkili ürün  17
İki ürün  17
İlk çalıştırma  10

Filtre kartuşunu devreye almadan  12
Filtre kartuşunun devreye alınmasıyla  11

İnce köpük köpürtücü  4
Parçalarına ayırma ve yıkama  32
Temizleme  31
Yıkama  30

İnternet  10

J
JURA

İnternet  10
Yetkili kişiler  48
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10 İçindekiler

K
Kahve  16
Kahve ağzı

Yüksekliği ayarlanabilen kahve ağzı  4
Kapak

Çekilmiş kahve için doldurma hunisi  4
Çekirdek haznesi  4
Su haznesi  4

Kapatma
Makine  23
Otomatik kapanma  27

Kireçten arındırma
Makine  37
Su haznesi  39

Kılavuz  10

M
Makine

Açma  22
Kapatma  23
Kireçten arındırma  37
Temizleme  36
Yerleştirme  10
Yıkama  30

Müşteri hizmetleri  48

O
Öğütme derecesi

Değirmeni ayarlama  13
Öğütme derecesi ayarı döner düğmesi  4

Öğütme derecesi ayarı döner düğmesi  4
Otomatik kapanma  27

P
Profesyonel ince köpük köpürtücü

Parçalarına ayırma ve yıkama  33
Programlama modu  24

Dil  29
Enerji tasarrufu modu  26
Otomatik kapanma  27
Su miktarı birimi  28
Su sertliğini ayarlama  26
Ürün ayarları  25

Programlama modunda kalıcı ayarlar  24

R
Rotary Switch kumanda düğmesi  5

S
Sembol

Bakım  5
Buhar  5
P (programlama)  5

Sembol tanımı  3
Sistemi boşaltma  42
Sıcak su  21
Sıcak su ve buhar hazırlamak için

Sıcak su ve buhar hazırlamak için döner 
düğme  4

Sıcak su ve buhar hazırlamak için döner 
düğme  4

Sorun
Arıza giderme  41

Su haznesi  4
Doldurma  14
Kireçten arındırma  39

Su miktarı birimi  28
Su miktarını kalıcı olarak fincan büyüklüğüne 

uyarlama  20
Su sertliği

Su sertliğini ayarlama  26
Su sertliğini tespit etme  13

Süt
Süt bağlama  15

Süt köpüğü  18

T
Taşıma  42
Teknik veriler  43
Telefon  48
Telve kabı  4
Temizleme

Çekirdek haznesi  39
İnce köpük köpürtücü  31
Makine  36

Toz kahve
Çekilmiş kahve  19

U
Ürün ayarları  25
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10 İçindekiler

Y
Yerleştirme

Makineyi kurma  10
Yetkili kişiler  48
Yıkama

İnce köpük köpürtücü  30
Makine  30

Yıkama işlemleri
Cappuccino yıkama  30

Yüksekliği ayarlanabilen kahve ağzı  4
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11 JURA Yetkili Kişiler / Yasal Bilgiler

11 JURA Yetkili Kişiler / Yasal Bilgiler      

Üretici:
JURA Elektroapparate AG
Kaffeeweltstrasse 10
CH-4626 Niederbuchsiten
Tel.: +41 62 38 98 233

İthalatçı Firma:
Hack Endüstriyel Temsilcilik Ltd. Şti.
Tekstilkent Koza Plaza
A Blok Kat: 11 No: 40
34235 Esenler – İstanbul
Telefon: 0212 438 20 22
Faks: 0212 438 22 26
www.hack.com.tr

 @ Ülkeniz için diğer iletişim bilgilerini çevrimiçi olarak 
www.jura.com sayfasında bulabilirsiniz.

Makine, aşağıdaki yönetmelikler uyarıncadır:

 U 2006/95/AT– Düşük Gerilim Yönetmeliği

 U 2004/108/AT – Elektromanyetik Uyumluluk

 U 2009/125/AT– Enerji Yönetmeliği

 U 2011/65/AB – RoHS Yönetmeliği
Bu cihaz T.C. Çevre ve Orman Bakanlığının EEE Yönetmeliğine 
uygundur.

Teknik değişiklik yapma hakkı saklıdır. Bu kullanım kılavuzunda kul-
lanılan resimler stilize edilmiştir ve makinenin orijinal renklerini gös-
termezler. IMPRESSA ayrıntılarda sapma gösterebilir.

Görüşünüz bizim için önemli! www.jura.com altındaki iletişim bağ-
lantısını kullanın.

Kullanım kılavuzu, telif hakları ile korunan bilgiler içerir. JURA Elekt-
roapparate AG'nin önceden yazılı izni olmayan fotokopi çekmek veya 
başka bir dile çevirmek izinli değildir.

Yönetmelikler

Teknik değişiklikler

Geri bildirim

Telif hakkı

C50/tr/2012303


